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ยอ่ / หลักกฎหมาย
การ ท่ีจะ พิจารณา ว่า คำ ท่ี เลียน เสียง มาจาก คำ ภาษาต่างประเทศ เป็น คำ ท่ี เล็ง ถึง ลักษณะ หรือ 
คุณสมบัติ ของ สินค้า โดยตรง อัน จะ ทำให ้ไม ่มี ลักษณะ บง่ เฉพาะ ตาม พ.ร.บ.เครื่องหมายการค้า
พ.ศ.2534 มาตรา 7 วรรคสอง (2) นั้น นอกจาก จะ ต้อง พิจารณา ว่า คำ ภาษาต่างประเทศ ดังกล่าว มี 
คำแปล เป็น ภาษาไทย ว่า อยา่งไร แล้ว ยัง ต้อง คำนึงถึง การ ใช้ ในประเทศ ไทย ด้วยว่า ถูก นำมาใช ้ใน 
ความหมาย หรือ ใน ลักษณะ ใด และ ต้อง พิจารณา ต่อไป ว่า คำ ดังกล่าว เก่ียวข้อง หรือ มี ความสัมพันธ ์
ใกล้ชิด กับ ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า ท่ี ขอ จดทะเบียน โดยตรง จน ถึงขนาด ทำให้ เมื่อ 
สาธารณชน เห็น เครื่องหมายการค้า นี้ แล้ว สามารถ ทราบ ถึง ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า นั้น ได้ 
ในทันที หรือ อาจ ใช้ วิจารณญาณ เพียง เล็กน้อย ก็ สามารถ เข้าใจ ได้ ในทันที ว่า เครื่องหมายการค้า 
ดังกล่าว สื่อ ให้ เห็น ถึง ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า ท่ี ใช้ เครื่องหมายการค้า นั้น ได้ แต่ หาก 
เครื่องหมายการค้า ดังกล่าว เป็น เพียง คำ ท่ี อาจ สื่อ ให้ สาธารณชน ผู้ใช้ สินค้า คิด หรือ จินตนาการ แล้ว 
ยัง ต้อง ใช ้วิจารณญาณ พอสมควร ใน การพิจารณา จึง จะ เข้าใจ ว่า คำ ดังกล่าว สื่อ ให้ ทราบ ถึง ลักษณะ 
หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า นั้น อาจ ถือ ไม ่ได้ ว่า เป็น คำ ท่ี เล็ง ถึง ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า นั้น 
โดยตรง จึง เป็น คำ ท่ี มี ลักษณะ บง่ เฉพาะ เครื่องหมายการค้า ของ โจทก์ เป็น คำ ภาษาไทย ไม ่
มีความหมาย ตาม พจนานุกรม คำ ดังกล่าว พ้อง เสียง กับ คำ ภาษาอังกฤษ ท่ี โจทก์ ประดิษฐ์ ขึ้น คำ ว่า
"INTOUCH" ซึ่ง เป็น คำผสม ระหว่าง คำ ว่า IN แปลว่า ใน ข้างใน และคำว่า TOUCH แปลว่า สัมผัส
แตะต้อง ซึ่ง สามารถ แปล ได้ หลาย ความหมาย โดย ไม ่ปรากฏ หลักเกณฑ์ ท่ี ชัดเจน ว่า เหตุใด 
นายทะเบียน เครื่องหมายการค้า และ คณะกรรมการ เครื่องหมายการค้า จึง เลือก แปลความหมาย ของ 
คำ ดังกล่าว เชน่นั้น ประกอบ กับ การ ให้ ความหมาย ของ คำ ว่า IN TOUCH ก็ เป็น ใน ลักษณะ ของ การ 
สื่อ ความหมาย ไม ่ใช ่ความหมาย โดยตรง การนำคำว่า IN และคำว่า TOUCH มา รวมกัน จึง ไม ่อาจ 
ระบุ ได้ แนช่ัด ว่า มีความหมาย อยา่งไร และ แม้ ตาม พจนานุกรม ดังกล่าว จะ ให้ ความหมาย ของ คำ ว่า
Be in touch แปลว่า ติดต่อ แต่ การ ติดต่อ นั้น มี ได้ หลาย รูปแบบ ท้ังการพบปะ พูดคุย หรือ การ ติดต่อ 
ทาง ลายลักษณ์อักษร สาธารณชน ในประเทศ ไทย เมื่อ เห็น เครื่องหมายการค้า ดังกล่าว แล้ว ยอ่ม ไม ่
อาจ ทราบ หรือ เข้าใจ ได้ ในทันที หรือ ใช้ วิจารณญาณ เพียง เล็กน้อย ก็ ไม ่อาจ ทราบ หรือ เข้าใจ ได้ ว่า 
สินค้า ภายใต้ เครื่องหมายการค้า ดังกล่าว เป็น สินค้า ประเภท หรือ ชนิด ใด การ ใช้ เครื่องหมายการค้า 
ของ โจทก์ ยอ่ม ถือได้ว่า เป็นการ ใช้ ใน ลักษณะ ท่ี ทำให้ สาธารณชน หรือ ผู้ใช้ สินค้า นั้น ทราบ หรือ เข้าใจ 
ได้ ว่า สินค้า ของ โจทก์ แตกต่าง จาก สินค้า ของ บุคคล อ่ืน เครื่องหมายการค้า ของ โจทก์ จึง เป็น คำ ท่ี ไม ่
ได้ เล็ง ถึง ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า โดยตรง ถือว่า มี ลักษณะ บง่ เฉพาะ อัน พึง รับ จดทะเบียน ได้

คำพิพากษา
โจทก์ ฟ้อง ขอให้ เพิก ถอนคำสั่ง ของ นายทะเบียน เครื่องหมายการค้า และ คำวินิจฉัย ของ 
คณะกรรมการ เครื่องหมายการค้า และ ให้ จำเลย ดำเนินการ เก่ียวกับ คำขอ จดทะเบียน 
เครื่องหมายการค้า ของ โจทก์ ต่อไป จำเลย ให้การ ขอให้ ยกฟ้อง
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ศาลทรัพย์สินทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ กลาง พิพากษา ให้ เพิกถอน คำวินิจฉัย อุทธรณ ์
ของ คณะกรรมการ เครื่องหมายการค้า ท่ี 308/2558 และ ให้ จำเลย ดำเนินการ รับ จดทะเบียน 
เครื่องหมายการค้า ตาม คำขอ เลขท่ี 802331 ของ โจทก์ ต่อไป กับ ให้ จำเลย ใช้ ค่าฤชาธรรมเนียม และ 
ค่าทนายความ แทน โจทก์ โดย กำหนด ค่าทนายความ ให้ 25,000 บาท จำเลย อุทธรณ์ ศาลอุทธรณ ์
คดี ชำนัญพิเศษ พิพากษา กลับ ให้ยกฟ้อง ค่าฤชาธรรมเนียม ท้ังสอง ศาล ให้ เป็น พับ โจทก์ ฎีกา โดย 
ได้รับอนุญาต จาก ศาลฎีกา เฉพาะ ใน ประเด็น ท่ีว่า เครื่องหมายการค้า คำ ว่า อินทัช เป็น 
เครื่องหมายการค้า คำ อัน ไม ่ได้ เล็ง ถึง ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า โทรศัพท์เคล่ือนท่ี ระบบ 
ดิจิทัล แบตเตอรี่ โทรศัพท์เคล่ือนท่ี แบตเตอรี่ คอมพิวเตอร ์พกพา ชุดหูฟัง ท่ี ชาร์จ โทรศัพท์ แบบ 
ต้ังโต๊ะ ท่ี ชาร์จ โทรศัพท์ แบบ ติด รถยนต์ เครื่อง วิทยุโทรศัพท์ ท่ี โจทก์ ขอ จดทะเบียน โดยตรง จึง ถือว่า 
มี ลักษณะ บง่ เฉพาะ ตาม มาตรา 7 วรรคสอง (2) แหง่ พระราชบัญญัติ เครื่องหมายการค้า พ.ศ.2534
และ มี ลักษณะ อัน พึง รับ จดทะเบียน หรือไม ่ศาลฎีกา แผนก คดี ทรัพย์สินทางปัญญา และ การค้า 
ระหว่างประเทศ วินิจฉัย ว่า ข้อเท็จจริง ท่ี โจทก์ และ จำเลย ไม ่โต้แย้ง กัน ใน ชั้น ฎีกา รับฟังได้ ว่า โจทก์ 
เป็น นิติบุคคล ประเภท บริษัทมหาชน จำกัด ประกอบธุรกิจ โทรคมนาคม และ การสื่อสาร โจทก์ 
เป็นเจ้าของ เครื่องหมายการค้า ซึ่ง เป็น คำพ้องเสียง มาจาก คำ ภาษาอังกฤษ โจทก์ ยื่น ขอ จดทะเบียน 
เครื่องหมายการค้า ดังกล่าว สำหรับ ใช้กับ สินค้า ใน จำพวก ท่ี 9 รายการสินค้า โทรศัพท์เคล่ือนท่ี 
ระบบ ดิจิทัล แบตเตอรี่ โทรศัพท์เคล่ือนท่ี แบตเตอรี่ คอมพิวเตอร ์พกพา ชุดหูฟัง ท่ี ชาร์จ โทรศัพท์ 
แบบ ต้ังโต๊ะ ท่ี ชาร์จ โทรศัพท์ แบบ ติด รถยนต์ เครื่อง วิทยุโทรศัพท์ ตาม คำขอ เลขท่ี 802331
นายทะเบียน เครื่องหมายการค้า มี คำสั่ง ปฏิเสธ ไม ่รับ จดทะเบียน เครื่องหมายการค้า ของ โจทก์ 
เนื่องจาก ไม ่มี ลักษณะ บง่ เฉพาะ โจทก์ อุทธรณ์ ต่อ คณะกรรมการ เครื่องหมายการค้า คณะกรรมการ 
เครื่องหมายการค้า มี คำวินิจฉัย ยืน ตามคำสั่ง ปฏิเสธ ของ ทะเบียน เครื่องหมายการค้า โดย เห็น ว่า 
เครื่องหมายการค้า คำ ว่า "อินทัช" เลียน เสียง คำ ภาษาอังกฤษ คำ ว่า IN TOUCH ซึ่ง ตาม พจนานุกรม
OXFORD RIVER BOOKS ENGLISH - THAI DICTIONARY คำว่า IN แปลว่า ใน ข้างใน เข้ามา
คำว่า TOUCH แปลว่า สัมผัส แตะต้อง ติดต่อ รวมกัน สื่อ ความหมาย ได้ ว่า ติดต่อกัน หรือ เชื่อม ต่อกัน
เมื่อ นำมา ใช้กับ สินค้า ใน จำพวก ท่ี 9 รายการสินค้า โทรศัพท์เคล่ือนท่ี ระบบ ดิจิทัล แบตเตอรี่ 
โทรศัพท์เคล่ือนท่ี แบตเตอรี่ คอมพิวเตอร์ พกพา ชุดหูฟัง ท่ี ชาร์จ โทรศัพท์ แบบ ต้ังโต๊ะ ท่ี ชาร์จ 
โทรศัพท์ แบบ ติด รถยนต์ เครื่อง วิทยุโทรศัพท์ ทำให ้เข้าใจ ได้ ว่า สินค้า ภายใต้ เครื่องหมายการค้า 
ดังกล่าว เป็น ผลิตภัณฑ์ ท่ี ใช้ สำหรับ ติดต่อ นับว่า เป็น คำ ท่ี เล็ง ถึง ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า 
โดยตรง ถือว่า ไม ่มี ลักษณะ บง่ เฉพาะ ตาม มาตรา 7 วรรคสอง (2) แหง่ พระราชบัญญัติ 
เครื่องหมายการค้า พ.ศ.2534 คดี มีปัญหา ท่ี ต้อง วินิจฉัย ตาม ฎีกา ของ โจทก์ ว่า เครื่องหมายการค้า
ของ โจทก์ เป็น เครื่องหมายการค้า คำ อัน ไม ่ได้ เล็ง ถึง ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า 
โทรศัพท์เคล่ือนท่ี ระบบ ดิจิทัล แบตเตอรี่ โทรศัพท์เคล่ือนท่ี แบตเตอรี่ คอมพิวเตอร ์พกพา ชุดหูฟัง ท่ี 
ชาร์จ โทรศัพท์ แบบ ต้ังโต๊ะ ท่ี ชาร์จ โทรศัพท์ แบบ ติด รถยนต์ เครื่อง วิทยุโทรศัพท์ ท่ี โจทก์ ขอ 
จดทะเบียน โดยตรง จึง ถือว่า มี ลักษณะ บง่ เฉพาะ ตาม มาตรา 7 วรรคสอง (2) แหง่ พระราชบัญญัติ 
เครื่องหมายการค้า พ.ศ.2534 และ มี ลักษณะ อัน พึง รับ จดทะเบียน ได้ หรือไม ่เห็นว่า การ ท่ีจะ 
พิจารณา ว่า คำ ท่ี เลียน เสียง มาจาก คำ ภาษาต่างประเทศ เป็น คำ ท่ี เล็ง ถึง ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ 
สินค้า โดยตรง อัน จะ ทำให ้ไม ่มี ลักษณะ บง่ เฉพาะ ตาม พระราชบัญญัติ เครื่องหมายการค้า พ.ศ.2534
มาตรา 7 วรรคสอง (2) นั้น นอกจาก จะ ต้อง พิจารณา ว่า คำ ภาษาต่างประเทศ ดังกล่าว มี คำแปล เป็น 
ภาษาไทย ว่า อยา่งไร แล้ว ยัง ต้อง คำนึงถึง การ ใช้ ในประเทศ ไทย ด้วยว่า ถูก นำมาใช ้ใน ความหมาย 
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หรือ ใน ลักษณะ ใด และ ต้อง พิจารณา ต่อไป ว่า คำ ดังกล่าว เก่ียวข้อง หรือ มี ความสัมพันธ ์ใกล้ชิด กับ 
ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า ท่ี ขอ จดทะเบียน โดยตรง จน ถึงขนาด ทำให้ เมื่อ สาธารณชน เห็น 
เครื่องหมายการค้า นี้ แล้ว สามารถ ทราบ ถึง ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า นั้น ได้ ในทันที หรือ อาจ 
ใช ้วิจารณญาณ เพียง เล็กน้อย ก็ สามารถ เข้าใจ ได้ ในทันที ว่า เครื่องหมายการค้า ดังกล่าว สื่อ ให้ เห็น ถึง 
ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า ท่ี ใช้ เครื่องหมายการค้า นั้น ได้ แต่ หาก เครื่องหมายการค้า ดังกล่าว 
เป็น เพียง คำ ท่ี อาจ สื่อ ให้ สาธารณชน ผู้ใช้ สินค้า คิด หรือ จินตนาการ และ ยัง ต้อง ใช้ วิจารณญาณ 
พอสมควร ใน การพิจารณา จึง จะ เข้าใจ ว่า คำ ดังกล่าว สื่อ ให้ ทราบ ถึง ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า 
นั้น อาจ ถือ ไม ่ได้ ว่า เป็น คำ ท่ี เล็ง ถึง ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า นั้น โดยตรง จึง เป็น คำ ท่ี มี 
ลักษณะ บง่ เฉพาะ ซึ่ง ใน ข้อ นี้ โจทก์ มี นาง ดารา นีย์ ผู้รับมอบอำนาจ โจทก์ เป็น พยาน เบิกความ 
ประกอบ บันทึก ถ้อย คำยืนยัน ข้อเท็จจริง หรือ ความเห็น ว่า คำว่า "อินทัช" เป็น คำพ้องเสียง มาจาก คำ 
ภาษาอังกฤษ ว่า "INTOUCH" โดยนำคำว่า IN และคำว่า TOUCH มา เขียน ติดกัน กลายเป็น อักษร 
โรมัน ท่ี ไม ่มีความหมาย ใน ภาษาอังกฤษ และ ใน พจนานุกรม ไม ่อาจ สื่อ ความหมาย ได้ ว่า สัมผัส ข้างใน
หรือ ติดต่อกัน หรือ เชื่อม ต่อกัน นายทะเบียน เครื่องหมายการค้า และ คณะกรรมการ 
เครื่องหมายการค้า ให้ ความหมาย ของ คำ ว่า IN TOUCH ต่างกัน ท้ังเป็น การแปลความหมาย ใน 
ลักษณะ ของ การ สื่อ ความหมาย ไม ่ใช ่คำ แปลความหมาย โดยตรง สว่น จำเลย ท้ังสอง มี นาง มณีรัตน์
นายทะเบียน เครื่องหมายการค้า เป็น พยาน เบิกความ ประกอบ บันทึก ถ้อย คำยืนยัน ข้อเท็จจริง หรือ 
ความเห็น ว่า พยาน พิจารณา คำขอ จดทะเบียน เครื่องหมายการค้า ของ โจทก์ แล้ว เห็น ว่า คำว่า
อินทัช พ้อง เสียง กับ คำ ว่า IN TOUCH รวมกัน สื่อ ความหมาย ได้ ว่า การสัมผัส ข้างใน เมื่อ นำมา ใช้กับ 
สินค้า ท่ี ยื่น ขอ จดทะเบียน โทรศัพท์เคล่ือนท่ี ระบบ ดิจิทัล ยอ่ม ทำให้ เข้าใจ ได้ ว่า เป็น โทรศัพท์ ท่ี มี 
การใช้งาน ด้วย การสัมผัส สินค้า ซึ่ง เป็น คำ ท่ี เล็ง ถึง ลักษณะ ของ สินค้า โดยตรง จึง ไม ่มี ลักษณะ บง่ 
เฉพาะ และ จำเลย มี นาย ธน กร เลขานุการ คณะกรรมการ เครื่องหมายการค้า เป็น พยาน เบิกความ 
ประกอบ บันทึก ถ้อย คำยืนยัน ข้อเท็จจริง หรือ ความเห็น ว่า คณะกรรมการ เครื่องหมายการค้า 
พิจารณา แล้ว เห็น ว่า คำว่า อินทัช เป็น คำ ท่ี เลียน เสียง คำ ภาษาอังกฤษ คำ ว่า IN TOUCH ซึ่ง ตาม 
สำเนา พจนานุกรม OXFORD RIVER BOOKS ENGLISH - THAI DICTIONARY คำว่า IN แปลว่า ใน
ข้างใน เข้ามา คำว่า TOUCH แปลว่า สัมผัส แตะต้อง ติดต่อ รวมกัน สื่อ ความหมาย ได้ ว่า ติดต่อกัน 
หรือ เชื่อม ต่อกัน จึง เป็น คำ ท่ี เล็ง ถึง ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า ท่ี ขอ จดทะเบียน โดยตรง ไม ่มี 
ลักษณะ บง่ เฉพาะ ตาม พระราชบัญญัติ เครื่องหมายการค้า พ.ศ.2534 มาตรา 7 วรรคสอง (2) เมื่อ 
พิจารณา พยานหลักฐาน ของ โจทก์ และ จำเลย แล้ว เห็น ได้ ว่า เครื่องหมายการค้า ของ โจทก์ เป็น คำ 
ภาษาไทย ไม ่มีความหมาย ตาม พจนานุกรม คำ ดังกล่าว พ้อง เสียง กับ คำ ภาษาอังกฤษ ท่ี โจทก์ 
ประดิษฐ์ ขึ้น คำ ว่า "INTOUCH" ซี่ ง ตาม สำเนา พจนานุกรม OXFORD RIVER BOOKS ENGLISH -
THAI DICTIONARY ท่ี จำเลย นำสืบ ไม ่ปรากฏ ความหมาย ของ คำ ว่า INTOUCH และ IN TOUCH
แต่อยา่งใด แต่ คำ ดังกล่าว เป็น คำผสม ระหว่าง คำ ว่า IN แปลว่า ใน ข้างใน และคำว่า TOUCH
แปลว่า สัมผัส แตะต้อง ซึ่ง สามารถ แปล ได้ หลาย ความหมาย โดย นายทะเบียน เครื่องหมายการค้า 
เลือก ท่ีจะ แปลความหมาย ของ คำ ว่า IN TOUCH โดย นำ ความหมาย ของ คำ ว่า IN และคำว่า TOUCH
มา รวมกัน สื่อ ความหมาย ได้ ว่า การสัมผัส ข้างใน สว่น คณะกรรมการ เครื่องหมายการค้า เลือก 
แปลความหมาย ของ คำ ว่า IN TOUCH โดย นำ ความหมาย ของ คำ ว่า IN และคำว่า TOUCH
มารวมกัน แต่ สื่อ ความหมาย ได้ ว่า ติดต่อกัน หรือ เชื่อม ต่อกัน โดย ไม ่ปรากฏ หลักเกณฑ์ ท่ี ชัดเจน ว่า 
เหตุใด นายทะเบียน เครื่องหมายการค้า และ คณะกรรมการ เครื่องหมายการค้า จึง เลือก 
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แปลความหมาย ของ คำ ดังกล่าว เชน่นั้น ประกอบ กับ การ ให้ ความหมาย ของ คำ ว่า IN TOUCH ตามท่ี 
จำเลย นำสืบ ก็ เป็น ใน ลักษณะ ของ การ สื่อ ความหมาย ไม ่ใช ่ความหมาย โดยตรง การนำคำว่า IN
และคำว่า TOUCH มา รวมกัน จึง ไม ่อาจ ระบุ ได้ แนช่ัด ว่า มีความหมาย อยา่งไร และ แม้ ตาม 
พจนานุกรม ดังกล่าว จะ ให้ ความหมาย ของ คำ ว่า Be in touch แปลว่า ติดต่อ แต่ การ ติดต่อ นั้น มี ได้ 
หลาย รูปแบบ ท้ังการพบปะ พูดคุย หรือ การ ติดต่อ ทาง ลายลักษณ์อักษร สาธารณชน ในประเทศ 
ไทย เมื่อ เห็น เครื่องหมายการค้า ดังกล่าว ไม ่อาจ ทราบ หรือ เข้าใจ ได้ ในทันที หรือ ใช้ วิจารณญาณ เพียง 
เล็กน้อย ก็ ไม ่อาจ ทราบ หรือ เข้าใจ ได้ ว่า สินค้า ภายใต้ เครื่องหมายการค้า ดังกล่าว เป็น สินค้า ประเภท 
หรือ ชนิด ใด การ ท่ี โจทก์ นำ คำ ว่า อินทัช มา ใช้ เป็น เครื่องหมายการค้า ยอ่ม ถือได้ว่า เป็นการ ใช้ ใน 
ลักษณะ ท่ี ทำให้ สาธารณชน หรือ ผู้ใช้ สินค้า นั้น ทราบ หรือ เข้าใจ ได้ ว่า สินค้า ของ โจทก์ แตกต่าง จาก 
สินค้า ของ บุคคล อ่ืน ดังนั้น เครื่องหมายการค้า ของ โจทก์ เมื่อ นำมา ใช้กับ สินค้า ใน จำพวก ท่ี 9
รายการสินค้า โทรศัพท์เคล่ือนท่ี ระบบ ดิจิทัล แบตเตอรี่ โทรศัพท์เคล่ือนท่ี แบตเตอรี่ คอมพิวเตอร ์
พกพา ชุดหูฟัง ท่ี ชาร์จ โทรศัพท์ แบบ ต้ังโต๊ะ ท่ี ชาร์จ โทรศัพท์ แบบ ติด รถยนต์ เครื่อง วิทยุโทรศัพท์
จึง เป็น คำ ท่ี ไม ่ได้ เล็ง ถึง ลักษณะ หรือ คุณสมบัติ ของ สินค้า โดยตรง ถือว่า มี ลักษณะ บง่ เฉพาะ ตาม 
มาตรา 7 วรรคสอง (2) แหง่ พระราชบัญญัติ เครื่องหมายการค้า พ.ศ.2534 และ มี ลักษณะ อัน พึง รับ 
จดทะเบียน ได้ ท่ี ศาลอุทธรณ ์คดี ชำนัญพิเศษ พิพากษา มา นั้น ศาลฎีกา แผนก คดี 
ทรัพย์สินทางปัญญา และ การค้า ระหว่างประเทศ ไม ่เห็นพ้อง ด้วย ฎีกา ของ โจทก์ ฟังขึ้น
พิพากษากลับ ให ้เพิก ถอนคำสั่ง ของ นายทะเบียน เครื่องหมายการค้า ท่ี พณ 0704/28074 และ 
คำวินิจฉัย อุทธรณ์ ของ คณะกรรมการ เครื่องหมายการค้า ท่ี 308/2558 และ ให้ จำเลย ดำเนินการ 
เก่ียวกับ คำขอ จดทะเบียน เครื่องหมายการค้า ตาม คำขอ เลขท่ี 802331 ของ โจทก์ ต่อไป
ค่าฤชาธรรมเนียม ท้ัง สาม ศาล ให้ เป็น พับ
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